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СРАВНЕНИЕ ИСКАНДАРНАМЕ  
ДЖАМИ И НАВОИ 

 
Исмоилов Илёс -  

доктор философии филологических наук, докторант, 
Ташкентского государственного университета узбекского 
языка и литературы имени Алишера Навои (Узбекистан) 

 
  Восточная литература приобретала свои 
бессмертные традиции и богатый опыт на протяжении 
своей многовековой истории. А знаменитые и древние 
традиции не формируются без явлений литературного 
общения и литературного влияния. Традиция 
хамсанавизма на Востоке является ярким примером 
вышеперечисленных идей. Абдурахман Джами и Алишер 
Навои прославились как забардастские представители 
этой традиции, стали учителями и внесли свой вклад в 
совершенствование этой традиции. Джами и Навои, 
считавшиеся двумя великими представителями 
литературы ХV века, были и друзьями, и учителями, 
которые всегда поддерживали и помогали друг другу. 
  Взаимопонимание и сотрудничество Джами и Навои 
очевидны во многих их работах. В этом отношении 
особенно примечательны эпосы «Хирадномаи 
Искандари» [2] и «Садди Искандари» Навои. Навои 
останавливается на истории эпоса, который позднее 
включил в состав своей «Хамсы» в произведении 
«Махакамат уль-лугатайн», вспоминая, что значил его 
эпос татаббу (аналогичный) произведениям других 
писателей. Навои пишет о том, что был вдохновлен 
эпосом Джами «Хирадномаи Искандари» при написании 
эпоса «Садди Искандари» следующим образом: «Яна чун 
«Садди Искандарий» асосин хотирим муњандиси 
солибдур, Њазрати Махдум «Хираднома» сидин кўси 
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ислоњ ва имдод чолибдур» [4, с. 18]. Это говорит о том, 
какое значение имеет эпос Джами «Хирадномаи 
Искандари» для Навои в процессе понимания «Садди 
Искандари». На данном этапе сразу возникают два 
важных вопроса: «Почему Навои изложил свою идею 
именно вышеупомянутым образом?» и «Действительно 
ли, «Хираднаме» имеет настолько сильное влияние на 
написание эпоса Навои «Садди Искандари», как он 
подчеркивал». 
  На первый вопрос можно ответить следующим 
образом. Стиль выражения Навои играет важную роль в 
понимании содержания этих заметок. «Яна чун «Садди 
Искандарий» асосин хотирим муњандиси солибдур, Њазрати 
Махдум «Хираднома» сидин кўси ислоњ ва имдод чолибдур», 
то есть когда инженер мысли определил основу (план, 
композицию, направление) эпоса «Садди Искандарий», 
получил реформу и поддержку», – сказал Навои. Таким 
образом, «Хираднома» Джами помогла решить вопросы и 
проблемы, возникшие в Навои в процессе определения 
композиции эпоса «Садди Искандари». Понимание Навои 
«основы» как «плана или композиции» было связано с 
сочетанием в предложении слова «инженер памяти» 
(инженер мысли). Таким образом, из изложенных выше 
мыслей Навои можно сделать вывод, что эпос Джами 
«Хирадномаи Искандари» помог определить композицию 
или план эпоса «Садди Искандарий». 
  Мы можем ответить на вопрос, который звучит сле-
дующим образом: «Действительно ли «Хираднома» 
повлияла на композицию эпоса Навои «Садди 
Искандари», как сказал Навои, и как это произошло?», 
каким образом? Он не только продемонстрировал на 
практике, как формировалась основа «Садди 
Искандарий», но и рассказал о том, как он пришел к 
такому решению. В одном из восьмистишей он пишет об 
основных проблемах написания эпоса: 
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Бу янглиѓ етиб тўрти итмомиѓа, 
Бири етмамиш эрди анжомиѓа. 
Шуруъи доѓи нопадидор ўлуб 
Ки, таѓйир вазъиѓа душвор ўлуб. 
Латойиф топилмас эди онча њам, 
Яна тўртига лоњиќ ўлѓонча њам. 
КЎнгулда топилмасдин озор эди, 
Ва лекин топар фикрида бор эди [3, с. 61]. 

  Эти три вопроса – что писать, как писать и в каком 
порядке сортировать – заставили Навои серьезно заду-
маться. В то время как Навои был озадачен вышеупомя-
нутыми проблемами, он услышал, что Джами писал Ис-
кандарнаму, Навои слышит, что он пишет только свои 
мудрые слова, пренебрегая приключения Александра. 
Путь Джами побудит Навои решить, как писать «Садди 
Искандарий». Затем Навои решает сделать следующее: 

Йўнуб хома, коѓаз нигориш ќилай, 
Њам ул достонни гузориш ќилай. 
Скандар жањондори кишварситон 
Ишидин чу назм ўлса њар достон. 
Сўзидин доѓи яхши таќриб ила, 
Њам ул достон зайлида зеб ила, 
Сурай њикматосо маќолотини, 
Сўз ичра ажойиб хаёлотини... 
Ки, фарзоналар деб кўп афсона њам, 
Сўзин назм этибдур бу фарзона њам. 
Ќадам урсам ушбу ики йўлѓа мен, 
Неким борча дебдур, демиш бўлѓамен [3, с. 62]. 

  Итак, Навои решил написать и рассказ 
(приключения), и статью (слова мудрости) Александра, 
что, в свою очередь, позволило себе охватить более 
широкий круг материалов об Александре. Это решение 
является ярким доказательством того, что Навои вел себя 
не так, как Низами, Дехлави или Джами, и что эпопея 
оригинальна. Потому что Низами и Дехлави сделали 
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акцент на состоянии Александра, в статье Джами. Навои 
же открыл новый путь, объединив в этом отношении пути 
своих предшественников. 
  Вышеупомянутый отрывок также отражает решение 
Навои о композиции эпоса: я напишу рассказ карандашом 
и бумагой, и каждый эпос (рассказ) произведения 
Александра будет стихотворением. В конце рассказа5 – в 
конце (после) я выражаю его слова с хорошей отговоркой, с 
его чудесной фантазией в нем, и если красота эпоса 
обманывает слово, красота произведения возрастет. Если 
фарзаны (Низами и Дехлави – И.И.) рассказывали 
множество легенд, то это поэтизировало слово фарзана 
(Джами – И.И.). Если я пойду этими двумя путями, я 
скажу все, что они сказали [3, с. 62]. Итак, Навои сначала 
решил рассказать историю Александра, а затем описать 
слова Александра как приложение с хорошим 
оправданием. Эта идея подтверждает, что Мудрость 
помещается после «Приключения», и само собой 
разумеется, что состав основных глав структурирован как 
«Приключение», «Теоретическая материя», «Рассказ» и 
«Мудрость». 
  Таким образом, Навои намеревался еще больше 
усилить эпический эффект, который до сих пор 
очаровывает людей, выражением удивительной мудрости 
и небычным воображением Александра. Из этого видно, 
что Навои рассматривал рассказ Александра как главную 
цель, а следующие три части – как дополнительный 
инструмент. Эти идеи Навои должны стать 
методологической базой при определении состава 
основной части. 
  Эпос Джами «Хирадномаи Искандари» помог 
определиться с планом и составом эпоса Навои «Садди 

5 “Зайл” – означает концовку чего-либо. 
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Искандари». И стало ясно, что Навои имел в виду это в 
своем произведении «Мухокамат уль-луг'атайн», когда 
сказал: Можно сказать, что подход Джами к написанию 
«Хирадномы» был решением вопросов, которые 
беспокоили Навои при определении композиции «Садди 
Искандария», и привели Навои к созданию произведения 
с совершенно оригинальной композицией, в отличие от 
его учителей. Можно сказать, что подход Джами к 
написанию «Хирадномы» был решением тех вопросов, 
которые беспокоили Навои при определении композиции 
«Садди Искандарий» и привели Навои к созданию 
произведения с совершенно оригинальной композицией, в 
отличие от творчества его учителей. 
  В искандарнаме Джами и Навои есть и другие 
отрывки, которые показывают степень их единомыслия. 
Например, они договорились о восшествии на престол 
Александра. В ХV главе «Садди Искандария» Навои 
уделяет пристальное внимание образу восшествия на 
престол Александра после Файлакуса. По его словам, 
Александр сначала не хотел сесть на престол, потому что 
он достиг уровня, недостижимого во всех областях и 
науках, и увидел практическое подтверждение своих 
теоретических взглядов на смертность мира на примере 
отца [3, с. 86-95]. До Навои мы не находим такой 
интерпретации восшествия Александра на престол в 
исторических произведениях или литературных 
произведениях (Фирдавси, Низами и Хусрав). Это 
настолько важно для понимания Навои Александра, что 
вся последующая деятельность главного героя сводится к 
этому моменту. Описание этого события Навои в 
отдельной главе напрямую связано с его политическим и 
нравственным идеалом, литературной и эстетической 
целью пьесы. Сам автор прежде всего интересовался 
изображением Александра как царя, не завидующего 
престолу, а правящего волей судьбы. Насколько 
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изображение Александра в образе бедного 
соответствовало просвещенным идеям, присущим 
феномену Навои, так и политическая среда Хорасана ХV 
века. Тот факт, что этого эпизода нет в произведениях 
Фирдавси, Низами, Хусрава, а только в искандарноме 
Джами, подтверждает изложенные выше идеи. Джами и 
Навои согласны, но Джами не воспринимает этот вопрос 
так серьезно, как в Навои. Навои описывает этот эпизод 
как поворотный.  
  Новая интерпретация типологических эпизодов – 
одна из главных причин оригинальности сюжета «Садди 
Искандари», через которую отчетливо просматривается 
авторская позиция. Характерен в этом отношении эпизод 
восшествия на престол Александра после смерти 
Файлакуса. Низами сказал только, что Файлакус умер, не 
зафиксировав подробностей его смерти. Александр тоже 
принимает отцовский престол как «бессовестный» 
законный наследник и, как все князья, участвует в 
государственных делах. Александр Македонский не хочет 
быть коронованным. Описывая восшествие Александра 
на престол, Низами подчркивает, что работа Александру 
в Греции, его работа во всех сферах правосудия, его 
щедрость нравились всем, и его слава росла по совету 
Аристотеля. В третьей главе Навои также описал 
похожую реальность по содержанию, но перед этим он 
представил совершенно новый эпизод – историю сбора 
народа Александром и его демонстративное отречения от 
престола. Описание Накумохиса в предыдущих главах и 
идеи о потенциале Александра позволили Навои 
интерпретировать Александра как одинокого, 
коронованного вора знаний. Как указывает В.М. 
Жирмунский, любое литературное влияние связано с 
социальной трансформацией усвоенного образа, то есть с 
социальными условиями, характеризующими его как 
условие творческой обработки и взаимодействия, 
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национального характера и национальной жизни на 
одном этапе социальной жизни, развития национальной 
литературной традиции, а также мы понимаем ее как 
приспособление к творческой индивидуальности автора, 
которая идейно и художественно специфична [1, с. 75].  
  Таким образом, изменение существующего сюжета 
Джами и Навои связано, с одной стороны, с характером 
Александра в воображении, а значит, с идеалом 
господства, то есть с характером господства, с другой 
стороны, речь шла об адаптации главного героя к 
требованиям общественной жизни и литературы его 
времени. Другим фактором, который побудил его к этому, 
должна была быть политическая ситуация в то время, а 
точнее спор за престол между Хусейном Байкарой и его 
сыновьями. Несомненно, то, что Джами и Навои считали 
Александра просвещенным королем, было главной 
причиной столь серьезного изменения сюжета. В свою 
очередь, человеку, получившему образование у учителя 
того же уровня, имеет смысл так думать. С этой точки 
зрения «Садди Искандари» образ Александра начинает 
приобретать форму человека, понимающего мир. 
Подобное изменение сюжета было необходимо Джами и 
Навои, чтобы выразить схожие славные идеи. Следует 
отметить, что трактовка Навои образа Александра как 
благородного царя или многие его представления о 
личности Александра созвучны тем качествам, которые 
Фароби приписывал мэру города [5, с. 41-44]. 
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Академиси профессори (Ўзбекистон) 
 

Таърихдан маълумки, тожик ва ўзбек халќлари 
ќадим замонлардан ёнмаён яшаб келган халќлардирлар. 
Шунинг учун урф-одатлари бир, туй маросимлари бир. 
Бир њаводан нафас олиб, бир маконда яшаб, бир сой-
дарёдан сув ичган халќдирлар. Афсоналари ќарийб бир 
хил. Халќ оѓзаги ижоди бир-бирига ухшайди. Маќоллари 
бир хил. Кийиниш санъати бир-бирига ўхшайди. Мусиќа 
санъати њам бир хил. Шашмаќоми бир, лекин ќўшиќлар 
тилида фарќ бор. Хеч кимга сир эмас, тожик ва ўзбек 
тиллари бутун бошќа тил оилаларига мансуб, лекин кўп 
сўзлар муштарак бўлиб ќолган. Айрим пайтларда 
мутахассис одамлар њам баъзе сўзлар аслан ќайси тилга 
мансублигини англаб ололмайдилар. Масалан айрим 
ўзбеклардан гул, лаб, обод, дил ва бошќа сўзлар ќайси 
тилга мансуб эканлигини сўрасангиз, жавобига 
иккиланиб ќолади, ёхуд тожикдан сўрасангизки ќаймоќ, 
ќатиќ, ќурут ќайси тилга хос тез жавоб бера олмайди. Бир 
кўришда њар ќандай миллатлар вакилларини ажрата 
олиш мумкин. Масалан, рус, ќирѓиз, хитой, њинд, ќозоќ, 
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